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The journey as a basis of the process of cognition 
of “the colonial other”.

The expansion of the ideas of self-awareness of every citizen as a re-
presentative of a single national unity promoted the interest concerning 
different ethnic groups in the beginning of the 19th century. In the travel 
literature of the Romantic Age, both the auto-image of the author and 
the hetero-image of the inhabitant of the lands visited have the status of 
liminality as a transitional position on the way from one condition to 
another – which means a local level of destructiveness and loss of certainty. 
In the imagological “self/other” opposition, the image of the author has 
an in-between position during his travel: he is a mediator in the dialogue 
of two cultures. “Strangeness” as a main feature of the traveler changes 
to “otherness” while he begins to understand the character of life in the 
visited countries. English travelers portrayed the inhabitants of Ukrainian 
ethnic lands through “European – non-European”, “colonist – colony” 
oppositions. 

One of the main reasons for the implementation of educational jour-
neys, the Grand Tour, in the practice of English universities, was a desire to 
educate young gentlemen as aware, tolerant members of European unity. 
The island character of England, based on the popular Romantic theory of 
geographical determinism by Y. Gerder, influenced the insular character of 
the English and their inability to have contact with other nations without 
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the position of supremacy. The main demand of the Grand Tour was to 
give maximal information and minimal subjective author opinions about 
the realities of visited countries. It influenced the characteristic features of 
travel journals written by travelers: restraint in statement, lack of a clear 
authorial position in the text, the descriptive character of the narration. 

Scientist and theorist of the new pedagogical system John Locke wrote 
in Some Thoughts Concerning Education (1693): 

“his going abroad is to little purpose, if travel does not sometimes open his eyes, 
make him cautious and wary, and accustom him to look beyond the outside, and, un-
der the inoffensive guard of a civil and obliging carriage, keep himself free and safe 
in his conversation with strangers and all sorts of people without forfeiting their good 
opinion”1.

He accentuated some advantages given to young gentlemen by Grand 
Tours: learning foreign languages, improving mental abilities, enriching 
experience by watching different nation’s lives, and communicating with 
them. Besides these, the travelers also enrich their own national literature 
with images of exotic chronotopes and ethnoimages of the other coun-
tries’ inhabitants that appeared in travel journals at first and then in the 
creations of their contemporaries.

The theoretician of postcolonialism Edward Said in Culture and Im-
perialism (1993) noted that the “the quest and voyage into unknown” 
was “the great topoi of colonial culture”2 and their importance in cogni-
tion of the colonized nation. The imagotypes of Slavic nations combined 
features of the romantic search for new exotic worlds and colonial rese-
arch of non-European, remote cultural identities in the image system of 
English travel literature. John Thomas James wrote in Journal of a Tour 
in Germany, Sweden, Russia and Poland, during the years 1813 and 1814 
(1817): 

“Hitherto little has been said of the existing form of government in Russia; nor, inde-
ed, is it of that nature Avhich requires much elaborate explanation: it is a pure oriental 

1	 J. Locke, Some Thoughts Concerning Education, London 1752, Pater-nofter-Row, 
p. 322.

2	 E. Said, Culture and Imperialism, New York 1994, Vintage Books, p. 30.
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despotism, which, in these days, labours hard to suppress the growing sentiment of 
European liberty”3. 

Another English traveler Edward Morton wrote in Travels in Russia 
and a residence in St. Petersburg and Odessa in the years 1827–1829 (1830) 
that it was his duty “to make this instance of despotism generally known, 
in the hope that such publicity, if the unfortunate victim is still alive, may 
facilitate his restoration to liberty”4. E. Said noted that: “the authority 
of the observer, and of European geographical centrality, is buttressed by  
a cultural discourse relegating and confining the non-European to a secon-
dary racial, cultural, ontological status”5. 

Perception of the despotism of power in the Russian Empire, transfor-
med “non-Europeanity” to imagological “strangeness” and potential “ho-
stility. The opposition “self (European, colonist) – other (non-European, 
colonized)” changed into the contrasting “colonist – another colonist” 
that gave some features of hostility and subjective hostility to the hetero-
images of the inhabitant of the Russian Empire: J. Th. James: 

“The men employed at our Mint are select in character, and are held capable of trust: 
the metal delivered out to them is of course duly weighed and accounted for; but on 
their leaving the place after the day is over, no search is ever made on their persons; 
so injurious to their moral principle would be held the bare suspicion of dishonesty: 
this appearance of confidence has not been attended with ill consequences, I believe, 
in any case. At Petersburg every artificer is daily stripped to the skin, and so narrowly 
searched at night, that even the cunning of a Russian cannot find a secure mode of 
peculation. <…> Degradation of the human character is by many people looked upon 
as a term of philosophy, imaginary perhaps in itself, and not really applicable to life; 
but the traveler in Russia will frequently see its effects displayed under a form most 
hideously visible”6.

3	 J. Th. James, Journal of a Tour in Germany, Sweden, Russia, Poland, during the years 
1813 and 1814 by J. T. James, Esq. student of Christ Church, Oxford, Vol. II, London 1817, 
Albemarle-stkelt, p. 4–5.

4	 E. Morton, Travels in Russia and a residence in St. Petersburg and Odessa in the years 
1827–1829, London 1830, Longman, Rees, Orme, Brown, and Green, Paternoster-Row, p. 7.

5	 E. Said, Culture and Imperialism, New York 1994, Vintage Books, p. 59.
6	 J. Th. James, Journal of a Tour in Germany, Sweden, Russia, Poland, during the years 

1813 and 1814 by J. T. James, Esq. student of Christ Church, Oxford, Vol. II, London 1817, 
Albemarle-stkelt, p. 33.
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English authors-travelers identify the chronotope of Russian Empire as 
non-European, foreign, in an imagological contrast to “self”, “European”.

In contradistinction to the previous English authors James Edward Ale-
xander in the preface of Travels in the seat of war in the East, through Russia 
and the Crimea, in 1829 (1830) wrote about stereotypical opinions about Rus-
sians: “many of the accounts which we have of Russia are as illiberal as they 
are malicious”7. English traveler Rayford Ramble wrote in Travelling Opinions 
and Sketches in Russia and Poland his opinions about relations between Rus-
sia and Poland, comparing it with the English attitude toward the Irish:

“Russia takes everything from Poland, in return for what she takes from her, an equal 
participation in all her dis-advantages: that is fair play at least. But the policy of En-
gland towards Ireland has not been to bring up the country to a level with herself, and 
share with her all her advantages”8. 

The opinions of English authors/travelers of the Romantic period did-
n’t have a certain accord. Accordingly, the outsights and experience gained 
during a trip created a binary ethno-image of the chronotope of the Rus-
sian Empire as a remote non-European country which had characteristics 
of Eastern despotism and a desire to become a member of European unity 
through imitation of their habits.

English colonialism and Russian imperialism  
in imagological cooperation.

Ukrainian scientist Helen Yurchuk wrote in In the shadow of Empire that: 

“up to 1905 the concept “colony”, “colonialism”, “empire” was not used concerning 
Ukrainian-Russian relations. There was only the concept “colonist” used to name no-
n-Ukrainian inhabitants living in Ukrainian territory. Russia was only a multinational 
country, but not a colonial empire”9.

7	 KJ. E. Alexander, Travel to the seat of war in the East, through Russia and the Crimea, 
in 1829, London 1830, Henry Colburn and Richard Bentley, p. 8. 

8	 R. Ramble, Travelling opinions and sketches in Russia and Poland, London 1836, John 
Macrone, p. 189.

9	 O. Yurchuk, V tini imperii. Ukrainska literatura v svitli postkolonialnoi teorii, Kyiv 2013, 
Academia, p. 18.
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Most English travelers of the 19th century avoided interpreting the 
inhabitants of a territory of a holistic state as representatives of colonial 
and colonized nations. English authors/travelers as representatives of “the 
other” colonial nation interpreted peripheral ethnic groups of the Russian 
Empire through the lens of the superior cultural and social precedence of 
their own nation. 

Eva Thompson in her work The Troubadours of Empire determined the 
colonial nature of the Russian Empire as one that was hidden from the rest 
of the world by “linguistic manipulation”10. There is no difference between 
the inhabitants of the Russian Empire in ethnic cases in the English language 
that would resemble the Russian words россиянин (a representative of the 
non-Russian nations of Empire) and русский (exclusively Russian). English 
authors/travelers of the Romantic period used the word Russians to name 
all the inhabitants of the Russian Empire. But there was some difference in 
nomination of the representatives of territories of non-ethnic Russians. The 
inhabitants of Volyn were called Poles, who were under Russian usurpa-
tion and their land was called Russian Poland or the Russian part of Poland  
(e.g.: J. Th. James: “they /jews/ are now admitted, without reserve, into the 
districts bordering on the provinces of Russian Poland”11; “Radzivilov was 
a frontier town of Russian Poland on the west, and this circumstance alone 
gave it any appearance of bustle and consequence”12; E. Morton: “The Polish 
part is well built; and the inhabitants are chiefly engaged in commerce”13); 
the inhabitants of Left-Bank Ukraine and Southern Ukraine were called ma-
lo-russians, new Russians, little Russians. But these ethnoimages had neither 
linguistic nor conceptual unity. 

The toponym Ukraine and the derivative Ukrainian were used in single 
cases for nomination of some parts of Left-Bank Ukraine in the travel jo-
urnals of J. Th. James, E. Morton, Th. Alcock, and R. Ramble. John Edward 
Alexander was one author who used the toponym Ukraine to name the 
lands of Russian Empire from Belgorod to the Dnieper: 

10	 E. Thompson, Trubadury Imperii: Rosiiska literatura i kolonializm, Kyiv 2006, Osnovy, 
p. 40.

11	 J. Th. James, Journal of a Tour in Germany, Sweden, Russia, Poland, during the years 
1813 and 1814 by J. T. James, Esq. student of Christ Church, Oxford, Vol. II, London 1817, 
Albemarle-stkelt, p. 313.

12	 Ibidem, p. 369.
13	 E. Morton, Travels in Russia, and a Residence at St. Petersburg and Odessa in the Years 

1827–1829, London 1830, Longman, Rees, Orme, Brown, and Green, Paternoster-Row, p. 434.
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14	 J. E. Alexander, Travel to the seat of war in the East, through Russia and the Crimea, in 
1829, London 1830, Henry Colburn and Richard Bentley, p. 224.

15	 Ibidem, p. 225.
16	 E. Morton, Travels in Russia, and a Residence at St. Petersburg and Odessa in the Years 

1827–1829, London 1830, Longman, Rees, Orme, Brown, and Green, Paternoster-Row, 
p. 469.

17	 E. Said, Culture and Imperialism, New York 1994, Vintage Books, p. 46.

“We now reached the granary of Russia, the Ukraine, and immediately observed that 
the cottages, instead of being congregated into villages, stood singly, as farm-houses, 
and were well-built and thatched, and with their inmates exceedingly clean inside”14;

“After some heavy driving through sandy roads, on which flocks of sheep were 
standing huddled together, with their heads between their legs, to shield themselves 
from the fiery heat, we reached Kharkoff, the capital of Ukraine: but its appearance 
was not prepossessing. A few domes rose over the miserable huts of the slobode or 
suburb; and when we entered the town it seemed to be dirty and very irregular; but 
from the dust which filled the streets, it was hardly possible to see either to the right 
or left”15. 

In the first half of the 19th century most of English society were op-
ponents of colonialism as a political system. When supporters of impe-
rialism began to appear, some ideas of the difference between aggressive 
expansion of the territory of other countries and colonial policy became 
more widespread. The interconnection between metropolis and colony 
was interpreted as the help of a more educated and progressive nation 
to less developed ethnic groups, which got some protection. One English 
traveler E. Morton in Travels in Russia and a residence in St. Petersburg and 
Odessa in the years 1827–1829 noted about the English as a nation of 
“people far above others in the scale of moral excellence”16. Colonialism 
was interpreted by English ideologists in the context of the humane vo-
luntary help of one nation to another. E. Said described “the timeless and 
refreshed loyalty to the ideas of imperialism and colonialism” that made 
possible “acceptance of the honest and noble men and women the idea 
that the remote territories and their inhabitants must be conquered”. The 
representatives of colonial nations “understand imperium as an almost 
metaphysical response to manage subordinates, secondary, less developed 
nations”17. The appreciable despotism of the Russian Empire, slavery, and 
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the poverty of villages were not interpreted as colonial “help”. These facts 
were considered by the English traveler as specific features of the cultural 
identity of the nations of Eastern Europe. 

E. Said defined that: 

“the term “imperialism” means the practice, the theory, and the attitudes of a domina-
ting metropolitan center ruling a distant territory; “colonialism”, which is almost always  
a consequence ofimperialism, is the implanting of settlements on distant territory”18.

The territorial and cultural closeness of the Slavic nations made the uni-
ty of its cognition and interpretation almost impossible. The inhabitants of 
Ukrainian ethnic lands which were under the usurped power of the Russian 
Empire were interpreted as representatives of Russian provinces or as Poles 
– the difference between their lives was explained by softer climate, poverty 
of the provinces, and remoteness from cultural and administrative centers 
in Moscow and Saint Petersburg. Close cross-cultural relationships between 
neighbor nations promoted their integration and created a hybrid poly-cul-
tural space, the inhabitants of which figured as carriers of the features of 
neighboring nations. 

Multiculturalism of the imagotype of the Ukrainian 
chronotope as an artistic feature of the image of the colonial other

The physical accessory (“race”) to the English nation distinguishes the 
ethno-image of Right-Bank Ukraine created by J. Th. James from a similar 
one created by someone of the other nation. J. Th. James emphasized the 
difference between the appearance of the Russian and the European, clearly 
outlining the non-Europeanness of this cultural and ethnic space: 

“The general character of the Russian countenance differs as much from the European 
face as the Mantshoo Tartar from the Mongol, or Chinese from the Hindu. And may be 
said to bear the same genuine character as the two former of these nations. The Russian 
face is marked by high, broad cheek bones, and a short triangular form of face”19.

18	 Ibidem, p. 9.
19	 J. Th. James, Journal of a Tour in Germany, Sweden, Russia, Poland, during the years 

1813 and 1814 by J. T. James, Esq. student of Christ Church, Oxford, Vol. II, London 1817, 
Albemarle-stkelt, p. 347.
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The author of Journal of a tour interpreted the territory of the Ukra-
inian-Polish Borderlands through their territorial closeness to Western Eu-
rope and remoteness from large Russian cities. The English traveler prefer-
red to idealize the image of a Pole as an unbreakable warrior for his own 
independence and to interpret the inhabitants of Ukrainian ethnic lands 
– which created the Volyn district of the Russian Empire after the third 
division of Poland (1795) – as representatives of a miscellaneous cultural 
space that connected the features of neighboring countries. 

The liminal position of Ukrainian ethnic lands had wider meaning to 
the image of the boundary between two cultural worlds: “West – east”, 
“metropoly – colony” etc. Its boundary position with “other” and “ho-
stile” outlines its multiculturalism and ambivalent nature, caused by geo-
political uncertainty. English authors took the official accessory of the 
territories for their cultural specific features calling the inhabitants of the 
Russian part of Ukraine “Russian” and the inhabitants of the Right-Bank 
– “Poles”. The motif of timeless repeating is the main motive in English 
travel journals during the narration about the Ukrainian lands: 

“we viewed nothing but a repetition of what we had before seen ; an open country of 
grain, varied by low ranges of hills, and intersected by the small rivers that characterise 
a remote inland district”20. 

The close contact between Slavic ethnic groups, and the interpenetra-
tion and ongoing inter-ethnic dialogue because of the frequent migrations 
of peoples, were reasons for creating the image of one Slavic multinational 
territory model in English travel literature of the Romantic Era. 

Most English travelers singled out the Jews, especially distinctive features 
in their appearance, style of communication, or farming methods, etc. but 
in the territorial characteristic they (travelers) interpret the Jews as ethnos 
within ethnos, which was an integral part of Poland, its individuality selec-
ting these nations from other European ethnos. Many Jews lived in the terri-
tory of Volyn: “We now crossed the frontier of Poland, and passed from the 
land of the credulous to the habitations of the unbelievers, for every house 
we saw was in the hands of Jews”21.

20	 Ibidem, p. 407.
21	 J. Th. James, Journal of a Tour in Germany, Sweden, Russia, Poland, during the years 

1813 and 1814 by J. T. James, Esq. student of Christ Church, Oxford, Vol. II, London 1817, 
Albemarle-stkelt, p. 358.



Bibliotekarz Podlaski 31

Po
ls

ko
-u

kr
ai

ńs
ki

e 
zb

liż
en

ia
 li

te
ra

ck
ieAleksandra Cerkowna-Sołowiejczyk, Kolonialna „inność” Ukrainy w angielskim podróżopisarstwie... 

J. Th. James traveled on a special day for Jews. It was a Saturday. The 
memoirist selected some stereotypical features describing this nation: cle-
verness, intelligence, skill in doing business, etc. He opposed the excessive 
activity of the Jews to the inactivity of the other inhabitants of Volyn: 

“They seemed, indeed, the only people who were in a state of activity, exercising 
almost all professions, and engaged in every branch of trade; millers, farmers, white-
smiths, saddlers, drivers, ostlers, innkeepers, etc”22.

Their special grooming and the wealth of their clothes differentiated 
them from the rest of the population of this district: 

“The married part of the community were distinguished from the rest, the men we-
aring a white shawl of muslin (or tuch) thrown over their long black mantle; which, with 
the addition of a bushy beard and a fur cap on the head, gave an air of no ordinary 
stateliness and dignity to their persons. This singular article is worn over the head or 
on the shoulders; according to fancy, and is a part of their dress on which they pride 
themselves highly, laying out sometimes as much as four hundred ducats or more in 
its purchase; the best are brought from Constantinople, and are of the finest texture, 
handsomely embroidered at the top”23.

The rich appearance of Jewish men and women opposed the poverty 
of the inhabitants of small Russian villages, who lived in dirty houses and 
worked very hard every day. The language Jews read the Talmud in in sy-
nagogue was interpreted as “the confusion of tongues”24 and the author 
didn’t give them any linguistic difference. 

E. Morton described the presence of Jews during all the stages of his 
travel in Right-Bank Ukraine. They were drivers, workers in post depart-
ments, sellers, guides, etc. The image of all the individual representatives of 
Jews generalized in a unified image of a Jew-accompanier who introduced 
the world around to the traveler. He (the Jew) was “the other” for the 
English traveler and “not exactly self” (“native”) for inhabitants of Right-
Bank Ukraine. In contradiction to J. Th. James, who interpreted the visited 

22	 Ibidem, p. 358.
23	 Ibidem, p. 359.
24	 Ibidem, p. 360.
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lands through its administrative accessory, E. Morton distinguished ethnic 
groups in the territories of Right-Bank Ukraine. He described the commu-
nities of Turks, Armenians, Russians, Jews, and Moldavians. The unity of 
chronotope in Travels in Russia excluded by fragmentation those ethno-
images which were not generalized in a single image of the inhabitants 
of the Russian Empire. The strangeness of the timespace for an English 
traveler created a leitmotif of nostalgia about the native lands. Positive 
opinions about life in Ukrainian ethnic lands were limited by descriptions 
of nature and short notes about its great past. For example, the description 
of Ostrog as a town with a glorious past which was “in a state of decay, 
showing only the remains of its forming importance”25, was closely con-
nected with the image of the Jews who settled the town. The image of  
a ghost-city was completed by opposing the religious heterogeneity.  
E. Morton called Ostrog the “the residence of dignitary belonging to the 
Greek church” and the town itself was “remarkable as a place where “the 
Bible was first printed in the Sclavonic language”26. Judaism and Christia-
nity created the dichotomous unity of two worlds and a multiethnic image 
of the cultural space of Ukrainian lands, which had the luminal position 
in the imagological “self/other” opposition. 

The image of Jews in Travels in Russia, Persia and Turkey by Th. Alcock 
had a negative character. It changed from the rich, active ethnos of sellers 
which figured in the image system in Journal of Travel by J. Th. James into 
the ethnoimage of a dirty and cruel cheater: 

“Nothing can be more wretched <…> than the appearance of these people: clothed 
like beggars, they ply about to obtain any employment by which to gain the merest trifle. 
Their privileges were formerly so great, that Poland obtained the name of the Jewish 
paradise. Little interesting or agreeable as these people are by their manners and habits 
– little sympathy as their condition usually excites – still, many of their bad qualities may 
be attributed to the harsh measures practice towards them; and, as an exiled and deser-
ted race, they may have been driven to become dissemblers and liars – the result not so 
much of their innate vices, as of the cruel treatment they seem born to suffer”27. 

25	 I E. Morton, Travels in Russia, and a Residence at St. Petersburg and Odessa in the Years 
1827–1829, London 1830, Longman, Rees, Orme, Brown, and Green, Paternoster-Row, p. 444.

26	 Ibidem, p. 444.
27	 Th. Alcock, Travels in Russia, Persia, Turkey, and Greece, London 1831, Clarke and 

Son, p. 4..
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28	 J. Th. James, Journal of a Tour in Germany, Sweden, Russia, Poland, during the years 
1813 and 1814 by J. T. James, Esq. student of Christ Church, Oxford, Vol. II, London 1817, 
Albemarle-stkelt, p. 365.

The imagotype of Jews was a part of the united ethnoimage of the in-
habitant of Ukrainian ethnic lands. The territorial characteristic was the 
main one distinguishing the nations in English travel journals of Roman-
tic period. Settling the same land, Ukrainians, Poles, and Jews were all part 
of one image of the inhabitants of Right-Bank Ukraine. 

J. Th. James watched a wedding ritual when he was in Novograd-
Volynsky: 

“We hastened to the cottage from whence it proceeded to indulge our curiosity, 
and found a party of Polish peasants entertaining their friends at a marriage feast, 
while the younger part of the company were performing the favourite national dan-
ce of the Mazurco. It was one of the most characteristic scenes of mirth in this line 
of life that I ever beheld: it is true the women were not handsome in their persons, 
or graceful in their movements, but extremely lively, and all so fully occupied with 
their amusement, and so wrapt up in enjoyment, that our intrusion passed unno-
ticed. They were dressed in white chemises, with petticoats of blue, edged with 
borders of red, these being the favourite national colours of Poland: their hair was 
adorned with large wreaths of flowers, and a great profusion of ribbons of the same 
hues hung in stripes down their backs. The men were not so gaily attired, but they 
had shaved their chins, and this to strangers arrived from Russia was a gratifying 
mark of novelty”28.

 The bright blue and red colors of the clothes, the cheerfulness and 
carelessness, tidiness, hospitality, and generosity of the inhabitants of Vo-
lyn became elements of the image of expressive, sensible ethnos. Its main 
features in the colonial paradigm correlate with the feminine cultures of 
captive nations.

The narrative manner of the author becomes subjunctive during travel 
in the Volyn district. He added to the informative description of surroun-
dings and documentary analysis his own opinions and conclusions: 

“there is something so revolting in the manner and conduct of the lower classes of 
the Russians (with whom a traveler is chiefly concerned on the road) that I confess the 
feeling one experiences towards them is something more than that of unmixed pity, 
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and 1 believe there are few persons but what congratulate themselves on passing the 
Russian frontier”29. 

Arriving in a similar cultural space, which was closer to native Western 
civilization, the author interpreted Russians in a more frank and low form 
than he did in visiting ethnic Russian lands. 

The ethnoimages are summarized in one system of English literary ste-
reotypes, and define not a nation as it is, but create an artistic trope, an 
image of Ukrainian nationality. The English travelers of the Romantic Age 
were representatives of an “other” cultural identity, a nation of a colonial 
type. Understanding colonialism as the power of a stronger, more develo-
ped and educated nation over a secondary ethnic group, English authors 
reflected the territories of modern Ukraine as a certain multicultural natio-
nal unity whose inhabitants represented different cultures (Jews, Russians, 
Poles, etc). Such features of the imagotype of an inhabitant of Ukraine as 
closeness to nature, a respectful attitude to his own traditions, were the 
main features of the ethno-image of Ukraine. The inhabitants of this terri-
tory as representatives of a hybrid miscellaneous unity occupy the position 
of in-betweeners in the opposition “native/foreign”, “West – East” etc. 

Cooperation of imagotypes of Russian Empire and Ukraine became 
the characteristics of a certain opposition of a colonial type in the dicho-
tomy “male – female”, “power – weakness”, “restraint – gaiety”. The lack 
of differentiation between Poles and Ukrainians in the unite space of the 
Volyn lands was no exception concerning English travel literature of the 
19th century. The meaning of Ukrainian identity was ignored in view of 
the lack of Ukrainian sovereignty, and the literary expression of the natio-
nal image of Ukrainians was presented by a description of their clothes, 
traditions, rites and everyday life. It created the imagotype of the boundary 
lands the representatives of which are the carriers of the ethnic features of 
a few ethnic groups sharing the same territory and distinguished one from 
another by religion, national traditions, and style of life. 

29	 Ibidem, p. 365..
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Anastazja Cerkowna-Sołowiejczyk
Żytomierski Uniwersytet Państwowy im. Iwana Franki, Ukraina

KOLONIALNA „INNOŚĆ” UKRAINY  
W ANGIELSKIM PODRÓŻOPISARSTWIE DOBY ROMANTYZMU

Angielscy podróżopisarze stworzyli ambiwalentny obraz mieszkańców 
ukraińsko-polskiego pogranicza w literaturze doby romantyzmu. Postrze-
ganie wschodnich obszarów Europy jako nowej romantycznej przestrzeni 
pozwoliło angielskim podróżnikom postrzegać mieszkańców tych terenów 
jako atrakcyjny mało znany etnos. Rozdarcie charakteryzujące imaginarium 
mieszkańców pogranicznych terenów przejawiało się przede wszystkim  
w przekształceniu się form literackich z niefikcjonalnych w subiektywne. 

Słowa-klucze: ukraińska literature, podróżopisarstwo, romantyzm, 
Wschodnia Europa
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THE COLONIAL “OTHERNESS” 
OF THE UKRAINIAN CHRONOTOPE IN ENGLISH 
TRAVEL LITERATURE OF THE ROMANTIC AGE

Summary

English authors of travel journals created an ambivalent image of the 
Ukrainian-Polish borderlands inhabitants in the tradition of English ro-
mantic literature. The reception of the Eastern Europe territory as a new 
romantic space allowed the English traveler to interpret the inhabitants 
of this land as representatives of a little-known ethnos. The duality of the 
borderlands inhabitants imagotheme appeared in changing literary style 
from a non-fictional to a subjective one. 

Key words: Ukrainian literature, travel writing, Romantic Age, Eastern 
Europe


